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JOTVINGIŲ HIDRONIMAI Avìris, Avìrė

Vartant Aleksandro Vanago Lietuvių hidronimų etimologinį žodyną (žr. Va-
nagas  LHEŽ) užliūva kai kurios hidronimų etimologijos. Pavyzdžiui, kitaip 
būtų galima aiškinti Avìris ež. Lp, Avìrė up. Lp kilmę. Tad straipsnyje išsa-
miau nagrinėjami šie vardai ir siūloma patikimesnė jų etimologija.

Vanagas mano, kad Avìris „Greičiausiai labai archaiškas hidronimas, sie-
tinas su ide. *aer-: sen. isl. aurr „vanduo“, angls. ēar „vilnis“; „jūra“, gr. 
ἄν-αυρος „be vandens“ ir pan.“, žr. literatūrą Vanagas  LHEŽ, 54. Ši Va-
nago etimologija pateikiama ir LVŽ 1, 248. Tačiau toks žodžių sugretinimas 
nedaug ką duoda, nes aptariamų hidronimų lyčių santykis su gretinamais 
žodžiais (ar šaknimis) lieka neaiškus. Kitame darbe tas pats autorius nurodo, 
kad hidronimai Av-ìrė, Av-ìris turi šaknį av-, priesagą -ir- (Vanagas  LHD, 
171). Tačiau tai būtų vieninteliai lietuvių hidronimai, turintys tokią priesa-
gą. Priesagos -ir- lietuvių helonimuose nėra aptikęs Laimutis B i lk i s  (LHD, 
342). Todėl kyla abejonių, ar hidronimai Avìrė, Avìris tikrai ją turi. 

Lie. (jotv.) hidronimus Avìrė up., Avìris ež. Lp LVŽ 1, 248, matyt, derėtų 
sieti su pr. žodžiu E auwerus „gargažė arba (kalamos geležies) nuodegos“; 
pr. *auvir-us iš o kamieno *auviras „tai, kas nuvirinta, tam tikros nuoviros“, 
plg. lie. nom. sg. núoviras LKŽ 8, 972, žr. Maž iu l i s  PKEŽ 1, 125. Lie. 
Avìris yra iš jotv. (vak. balt.) *auvir-is, o pastarasis – galūnės vedinys iš vak. 
balt. *auvir- „nuvirti“ (*au- „nu-“ ir *vir- „virti“), kaip ir pr. auwerus, žr. 
Maž iu l i s  l. c.; jotv. *auvir-ē yra fem. lytis iš jotv. *auvir-is, dėl reikšmės žr. 
toliau. Santykis tarp pirminio pr. *auvir-as, pr. E auwerus (*auvir-us), jotv. 
*auvir-is > lie. Avìris yra toks, koks, pavyzdžiui, tarp lie. núoteka, núotekis, 
nuoteklùs LKŽ 7, 966, núovala, nuovalỹs, nuovalùs LKŽ 7, 970t., núoviras, 
núoviris LKŽ 8, 972 ir pan. Taigi pr. E auwerus „nuoviros“ ir lie. Avìris < 
jotv. *auvir-is „nuoviris, nuodegis“ forma bei reikšme ne visai sutampa, nors 
yra bendros kilmės.

Pastebėtina, kad 1,5 km į rytus nuo Avìrio ežero yra Degėsi kaimas (vard. 
Degėsiaĩ, Šaulnų seniūnija, Lazdìjų r.). Jo vardas, atrodo, apie XV pabaigą – 
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XVI a. pradžią atsikėlusių lietuvių išsiverstas iš jotv. vv. (matyt ne hidronimo) 
*Auviriai ar pan., kuris reiškia veiksmo rezultatą (kaip ir lietuviškas Degėsi 
kaimo vardas, dėl -ėsis, -ėsys žr. Ambrazas  DDR, 86t.). Jotv. *Auvir-iai 
galėjo turėti reikšmę „nuodegos, tai, kas karščio nudeginta“, plg. pr. E au-
werus (*auvir-us) „(kalamos geležies) nuodegos“ Maž iu l i s  PKEŽ 1, l. c., 
dar plg. lie. núodega „nudegusi dalis, anglis“, núodegos „kas apdegę, nuodė-
gulis“, núodegis „nudegimas“ LKŽ 8, 913 ir lie.  nu-vìrti „nudžiūti, nuvysti, 
patirti žalą (nuo karščio, šalčio, drėgmės)“ LKŽ 9, 653.  Pastaroji lie. nu-vìrti 
reikšmė galėtų rodyti, kad jotv. *auvir- galėjo reikšti ne tik „nuvirti“, bet ir 
„nudeginti (padaryti žalą nuo karščio ar pan.)“. Dėl to ežeras *Auviris matyt 
turėjo reikšmę „nuodegis (aplink kurį viskas nudeginta, išdeginta)“, analogiš-
kai ir upė *Auvirė. Jų vardai (hidronimai yra pastovesni už kitus toponimus) 
liko neišversti. O su dirbama žeme susiję vietos vardai (šiuo atveju vv. jotv. 
*Auviriai) atsikėlusiems gyventojams buvo aktualūs ir stengtasi juos padaryti 
„savus“ išsiverčiant į lietuvių kalbą. Tad hidronimai Avìrė, Avìris, atrodo, sie-
tini su konkrečiu įvykiu (ar įvykiais) – žmonių išdegintu miško plotu (lydi-
minė žemdirbystė) arba savaime išdegusia miško vieta, todėl jie nega l i  bū t i 
a rcha j i šk i, žr. anksčiau kitokią Vanago nuomonę. Dar plg. lie. hidronimus 
Degìmas up. Jnšk, up. Mrj, Lýdimas up. KzR ir kt. (žr. Vanagas  LHEŽ, 83, 
188), atsiradusius Lietuvos valstybės pakraščiuose po Žalgirio mūšio, matyt, 
apie XV–XVI a. Aptariami hidronimai jotv. Avìrė, Avìris galėtų būti atsiradę 
apie XIII a. pabaigą, kai dalis jotvingių iš kryžiuočių nuteriotų Mėrūniškio ir 
kitų apylinkių pasitraukė į Lietuvą (matyt, ir į Užnemunės miškus).

Manytina, kad hidronimai Avìrė, Avìris yra turėję priešdėlį jotv. *au- > 
lie. a-. Kad jotvingiai, kaip ir prūsai1, bus turėję šį priešdėlį, dar liudija ežero 

1 Pr. *au- yra paliudytas tokiuose prūsiškuose žodžiuose (ar jų formose): ni-au-billīntis 
„nebylojančio“ III; E au-birgo „virėjas“; au-dāt sien „atsitikti, nusiduoti“ III; au-gauuns 
„išgavęs, laimėjęs“; E au-klextes „nuoklastos, nuovėtos“; ni au-klipts „nenuslėptas“ III; 
au-lāikings „nuosaikus, susilaikantis“ III; au-lausennien „numirimas, mirtis“ III; au-lāut 
„numirti“ III; au-minius „nusiminęs, liūdnas“; au-mūsnan „nuplovimą“ III; au-paic-
kēmai „nuviliojame“ III; sien … au-pallai „randasi“; au-schaudīsnan „pasitikėjimą“ III; 
au-schaudītvei „pa(si)tikėti“ III; au-schaudīwings „patikimas“ III; au-schautenīkamans 
„skolininkams“ III; au-schautins „skolas“ I; āu-schautins „t. p.“ III; au-schpāndimai „nu(si)- 
traukiame, pa(si)veržiame“; au-skandinnons „nuskandinęs“ III; au-skandinsnan „nuskan-
dinimą“ III, au-skandints „nuskandintas“ III, au-skiēndlai „tenuskęsta“ III; E au-werus 
„gargažė, nuodegos“; E au-wirpis „nuleistuvas (vandens), latakas“; E awilkis „siūlas“ iš 
*au-vilkas, plačiau žr. Mažiulis PKEŽ 1, 110–127; 3, 183t. Dar plg. pr. vv. Aucopte, 
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vardas Aũ-krakštis Dg (Vanagas  LHEŽ, 52). Lie. Aũkrakštis < jotv. *Au-
krakstis iš jotv. *aukrakstis „nuoūžis, nuošniokštis2 ir pan.“ yra vedinys iš 
vak. balt. (jotv.) verb. *aukraks- „nuūžti, nušniokšti“; toliau jis yra sietinas su 
Nesselmanno, Kuršaičio ir Bezzenbergerio darbuose minimu lie. kràkti „ūžti, 
šniokšti (apie jūrą, ežerą)“ LKŽ 6, 408, taip pat lie. kriõkšti „sunkiai kosėti, 
švokšti“ LKŽ 6, 605, krõkšti „knarkti“ LKŽ 6, 6803. Gaila, kad šis senas jo-
tvingiškas ežero vardas Aũ-krakštis, kurį nepatikimai aiškino Vanagas s. v. 
Aukùpė l. c., nepateko į LVŽ 1 tomą4. Jotv. *Au-viris ež. yra tokios pat darybos 
hidronimas, kaip ir jotv. *Au-krakstis. Apie XV pabaigą – XVI a. pradžią, kai 
į Leipalingio apylinkes atsikėlė daugiau lietuvių ir jotvingių kalba palaipsniui 
išnyko, tas jotv. *Au-virio *au- prieš tolimesnį -v- buvo monoftongizuotas. 
Panašus monoftongizacijos atvejis yra A-vičiai k. Aln, 1598 m. užrašytas Еи-
вилче, o XVII–XVIII a. Alantos, Molėtų bažnyčių metrikų knygose dažniau-
siai – Ei-wilce ir pan., nors 1597 m. Liliškių dvaro (Molėtų r.) pardavimo akte 
yra avd. ωвилтове „Avilčiai“5. Pastaroji lytis galėtų atspindėti ir kaimo vardo 
lytį *Avilčiai su *a- < *ai-, dar plg. to paties dokumento ωнвилтовна ωн-, 
kuris perdirbtas iš senesnio *ai-. Lytys su Ei-, aiškiai atspindi diftongą: apie 
XV a. pabaigą – XVI a. vidurį turėjo būti tariama *Aivilčiai (uteniškių ai- < 
ei-) iš lie. avd. *Ei(t)-vilas (plg. Sugintas : Suginčiai). Šių skirtingų Lietuvos 
vietų vardų pavyzdžiai (A-vìris, A-vičiai) rodo, kad diftongai, esantys vieto-
vardžio pradžioje prieš -v-, gali būti monoftongizuojami ir toji monoftongi-
zacija lietuvių kalboje yra įvykusi XVI a. 

Taigi hidronimai lie. Avìris ež. Lp < jotv. *auvir-is „(nuoviris), nuodegis“, 
iš jo fem. lytis lie. Avìrė up. Lp < jotv. *auvir-ē „(nuovirė), nuodegė“ yra 

Aucupte upl. 1331 < pr. *Au-kāptas, *Au-kūptas „pakastas (kiek prakastas)“; Ausclote, 
Auscloyte ež. 1358 < pr. *Au-sklaidas „nuosklaidus“; Auslyden ež. 1342 < pr. *Au-slīdjan 
„pažliuga“, dar žr. Ge r u l l i s  AO, 12t. Pr. au- aptartinas atskirame straipsnyje.

2 Dar plg. lie. núotvanis „nuotvanka; vandens horizonto nuslūgimas, pučiant vėjui“, 
nuotvynis „užtvanka“ ir pan. LKŽ 8, 969.

3 Taip pat plg. lie. Krokšlỹs up. Btr, Krõkšlio mìškas mš. Varėnos r., dar Krõkų Lankà 
ež. Šlu VŽ, 182 ir kt., kurių kilmė aptartina atskirai (jie yra susiję su žodžiais, reiškian-
čiais ūžimą, šniokštimą, kriokimą).

4 Kitas ežero vardas Rakštinis yra kilęs taip pat iš tos pačios šaknies: matyt anksčiau 
bus buvęs variantas *Krakštis, iš kurio atsiradęs *Krakšt-inis „tas, kuris kriokia, šniokš-
čia, šniokštinis“, o išblukus pastarajai reikšmei atsirado dab. Rakštinis.

5 <…> пан Миколои пан Валентин а пан Петръ Войтеховичы ωвилтове а пани 
Ганна Войтеховна Миколаевна Григоревича ωнвилтовна 1597 m. UPTA 13879, 25v.
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sietini su pr. žodžiu E auwerus „gargažė arba (kalamos geležies) nuodegos“. 
Šie hidronimai, jotvingių kalbos reliktai, nėra archajiški. Jotv. *Au-viris, *Au-
virē, *Au-krakstis „nuoūžis“ > lie. Aũkrakštis rodo, kad ir jotvingių kalba, 
kaip ir prūsų, turėjo priešdėlį *au-. Atidesnis vardų, šiuo atveju hidronimų, 
perskaitymas padeda nustatyti tą priešdėlį *au- – dar vieną išnykusios jo-
tvingių kalbos faktą.

DIE JATWINGISCHEN HYDRONYME Avìris UND Avìrė

Z u s a m m e n f a s s u n g

Die Hydronyme lit. Avris (ein See) < jatw. *auvir-is würtlich „Abbrand“ (→ „der 
sich an einem abgebrannten Ort befindende See“) und das daraus gebildete Femininum 
lit. Avrė (ein Fluss) < jatw. *auvir-ē, beide bei Léipalingis, sollten nicht mit idg. *aer- 
„Wasser“ oder verwandten Wörtern in Zusammenhang gebracht werden, sondern mit 
apr. auwerus E „Metallschlacke, Hammerschlag“ < apr. Verb *auvir-(tvei), welches von 
dem Präfix *au- „ab-, weg-“ und dem Stamm *vir- „kochen“ gebildet ist (Maž i u l i s 
PKEŽ 1, 125f.). Somit scheint die Vermutung von Van ag a s  (LHEŽ, 54) über das Suf-
fix Av-ris, Av-rė nicht zutreffend zu sein. Die Hydronyme Avris und Avrė sind nicht 
archaisch, weil sie mit einem konkreten Ereignis verbunden sind, nämlich mit dem Nie-
derbrennen einer Waldfläche, entweder auf natürliche Weise oder durch Menschenhand 
(Brandrodung). Möglicherweise sind diese Hydronyme gegen Ende des 13. Jhs. ent-
standen, als ein Teil der Jatwinger von Preußen nach Užnemunė (Gebiet im Südwesten 
Litauens) übersiedelte. In der Nähe des Sees Avris und des Flusses Avrė liegt das Dorf 
Degėsia „Brandstätte“, dessen Name von den im 15.–16. Jh. übergesiedelten Litauern 
aus einer jatw. Ortsbezeichnung *Auviriai (oder ähnl.) übersetzt werden konnte, welche 
mit den besprochenen Hydronymen in Zusammenhang steht. Die gleiche Wortbildung, 
wie jatw. *Auviris, jatw. *Aukrakstis > lit. Aũkrakštis (See bei Daũgai), zeigt, dass die 
jatwingische Sprache wie auch die altpreussische einmal ein Präfix *au- gehabt hatte, 
welches im 16. Jh. in den Hydronymen Avris, Avrė vor -v- monophtongisiert wurde. 
Eine genauere Betrachtung der Hydronyme Avris, Avrė ermöglicht also, noch ein wei-
teres Merkmal der toten jatwingischen Sprache festzustellen – das Präfix *au-.

SUTRUMPINIMAI

Aln – Alantà (Moltų r.)
Btr – Butrimónys (Alytaũs r.)
Dg– Daũgai (Alytaũs r.)
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Jnšk – Jõniškis 
KzR – Kazl Rūdà (Marijámpolės r.)
Mrj – Marijámpolė
Šlu - Šilùtė
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